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REGULAMIN DLA UCZESTNIKOW TARGOW REGULATIONS FOR FAIR PARTICIPANTS

5.  Wszelkie uzgodnienia muszg by¢ pod rygorem niewaznosci potwierdzone na pismie. 5. To be valid, all arrangements shall be made in writing.

6. Postanowienia Regulaminu stanowig integralng cze$¢ umowy (pkt. A1). 6. The provisions of the Reguilations for Fair Participants are an integral part of the

7. Sporywynikajgce z niniejszej umowy bedzie rozstrzygat wiasciwy sad w Kielcach. contract. (Clause A1).

8. Wystawca wyraza zgode na zamieszczanie zdje¢ i opiséw ekspozycji targowej 7. Any disputes arising from this agreement shall be resolved by a competent court in
Wystawcy, wykonanych przez TK podezas trwania targébw w materiatach Kielce.
reklamowych i informacjach TK. 8. An Exhibitor agrees for inserting pictures and descriptions of His trade exposition to

9. Targi Kielce majg prawo wprowadzenia ograniczent wjazdu na tereny targowe be taken by Kielce Trade Fairs during an exhibition into informative and advertising
w dniach montazu i demontazu stoisk poprzez wprowadzenie kaucyjnych kart materials.
wjazdu (kaucja gotéwkowa w kwocie 200 PLN). Maksymalny czas postoju na 9. Targi Kielce reserves the right to introduce the expo grounds entry restrictions during
terenie TK to 1 godz. W przypadku przekroczenia ustalonego czasu postoju the expo stand assembly and dismantling times by introducing deposit entry pass
pobrana kaucja nie podlega zwrotowi. (cash deposit of PLN 200). The maximum parking time at TK premises is 1 hour. In

10. Zabrania sie pozostawiania na terenie targéw samochodéw oraz przyczep po the case the time limit is exceeded, the deposit will not be refunded.
zamknieciu imprezy bez zgody Kierownika Zespotu Ochrony. W przypadku 10. It is forbidden to leave vehicles or trailers on the fair site after the end of the event
pozostawienia pojazdu TK moga nalozy¢ optate wwysokosci 150 zt netio za jeden without the agreement of the Security Manager. In the event of a vehicle being left TK
dzien postoju oraz zablokowad pojazd do czasu jej uregulowania. may impose a fee of 150 zt net per day and immobilise the vehicle until the fee is paid.

1. W przypadku parkowania samochodéw w miejscach niedozwolonych (bramy, 11. Inthe event of vehicles being parked in prohibited places (entrances, access routes,
uliczki dojazdowe, wyjscia ewakuacyjne itp.) lub pozostawienia pojazdu bez emergency exits etc.) or a vehicle being left without prior permission TK may remove
wezeshiejszego uzgodnienia TK moga usunaé pojazd z terendw targowych na the vehicle from the fair site to a secure car park within the limits of the city at the
parking strzezony na terenie miasta na koszt wlasciciela pojazdu. expense of the vehicle owner.

12. Zabronione jest wprowadzanie (wnoszenie) na tereny TK zwierzat. Nie dotyczy to 12, No animals may be brought to the TK grounds unless such animals are part of an
zwierzat bedacych przedmiotem ekspozycii, objetej zakresem tematycznym targéw exhibition that is consistent with a thematic scope for a given fair or exhibition.
iwystaw. 13. Use of drones and other remotely controlled flying devices possible only with the

13. Uzywanie drondw lub innych obiekidw latajacych zdalnie sterowanych jest mozliwe exhibition organizer's consent; subject to conditions and limitations specified by the
tylko i wylgcznie za zgoda organizatora targéw i na SciSle przez niego okreslonych exhibition organiser.
warunkach. 14. Targi Kielce reserve the right to change prices.

14. Targi Kielce zastrzegaja sobie prawo do zmiany cen. 15. The rights and responsibilities of the parties are governed solely by Polish law and the

15. Do praw i obowigzkdw stron stosuje sie prawo poiskie oraz wylgczng jurysdykcje judiciary of Poland.
krajowa polska. 18. The legally binding version of the Reguiations isthe Polish language version.

16. Obowigzujaca wersjg Regulaminu jest wersja wjezyku polskim. * excluding the cases described on page 1

* z wylaczeniem przypadkow opisanych na 1 stronie

100 PLN Obowigzkowa optata rejestracyjna wystawcy (str.1 Formularza) / Exhibitor’s registration fee (page 1)

PLN Wartoé¢ zlecenia z Formularza 1 (bez opfaty rejestracyjnej) / Page 1 amount (exclusive of registration fee)

PLN Opfata za korzystanie z infrastruktury wg str. 2a* / Infrastructure fee according to the rate specified on Page 2a*

PLN Warto$¢ zlecenia z Formularzy 2b, 3, 4a, 4b, 4c, 5, 6, 8 / Page 2b, 3, 4a, 4b, 4c, 5, 6, 8 amount

|

PLN Razem / Total amount

+ VAT* PLN
—

l PLN Do zaptaty / Total amount to pay

* Platne przez Wystawce w przypadku zaznaczenia pkt.3 na str. 2a (FZ)

lub przez firme zabudowujaca w przypadku zaznaczenia pkt. 4 na str. 2a (FZ). Payable by the exhibitor in case of ticking item 3 on page 2a (AF)

or by contractor in case of ticking item 4 on page 2a (AF).
** z wytgczeniem przypadkow opisanych na 1 stronie. ** excluding the cases described on page 1

Petna nazwa firmy
Full company name

Ulica Kod pocztowy Miasto
Street Post Code City
Kraj NIP

Country EU VAT Id. No

Nazwisko
Name Surname
E-mail Telefon
Phone

W zwigzku z dokonaniem zgloszenia zwigzanego z udzialem w imprezie organizowanej przez TK wyraZzam zgode na przechowywanie | wykorzystywanie na potrzeby TK moich danych osobowych umieszczonych w formularzu
zgloszeniowym zgodnie z Ustawa z dnia 29.08.97 . o Ochronie Danych Osobowych §. z dn. 26.06.2014r. (Dz. U. z 2014 poz. 1182) oraz wyrazam zgode na wykorzystywanie tych danych w celu informowania mnie o wystawach,
konferencjach, kongresachi innych organizowanych przez TK wydarzeniach oraz w celach zwigzanych z organizacjq oraz przeprowadzeniem tych imprez. Zostatem/tam poinformowany/na o prawie wgladu do swoich danych oraz ich
poprawianiai zgloszenia Zadaniaich usuniecia.

in consideration to my declaration of participation in the event organised by Targi Kielce S.A. | hereby give consent for the personal data provided in this application form to be stored and processed by TK in accordance with the Act of
29.08.97 on Personal Data Protectionpublished in the Joumal of Law the joint text from 26.06.2014 (Dz.U. from 2014 item 1182) for the puipose of information about exhibiticns, conferences, congresses and other events organised by
TKandforthe pumpose ofthe event organisation and management. | have been instructed that I have the right to review, edit and file the claim for the data to be deleted.

Podpis osoby odpowiedzialnej za udziat w targach / Person’s responsible for the participation in the Fair signature
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REGULAMIN DLA UCZESTNIKOW TARGOW

ZGLOSZENIEUCZESTNICTWA

Wystawca moze wziad udzial w targach, jesli pomiedzy stronami zostanie
zawarta umowa najmu powierzchni wystawienniczej albo umowa najmu
powierzchni wystawienniczej z ustugami dodatkowymi, (tj. Formularz
Zgtoszeniowy) zwana dalej umowa.

Umowa zostaje zawarta w nastepujacy sposdbiw nastepujacych terminach:

. dia wszystkich zgloszeh otrzymanych przez Targi Kielce S.A. (zwane dalej TK)

najpd2zniej30. dnia przed terminemtargdow:

dia zgloszen przeslanych z dowodem wplaly po przestaniu przez wystawce
prawidlowo wypelnionego formularza podpisanego przez osoby upowaznione
do dziatania wimieniu wystawcy (TK moze za2adad odpowiedniego dokumentu
potwierdzajacego ich umocowanie) wraz z dokumentem potwierdzajgcym
dokonanie wptaty zgodnie z warunkami okreslonymiw pkt. E.2. z datg wphywu na
konto TK wpilaty, chyba, Zze w terminie 7 dni od daty otrizymania wplaty TK
oéwiadcza, Ze umowy nie zawierajg; zwrot wplaconych pieniedzy nastepuje w
terminie 3 dni od dnia 2loZzenia o$wiadczenia przez TK;

dla zgloszen przestanych bez dowodu wplaty po przesianiu przez wystawce
prawidlowo wypelnionego formularza podpisanego przez osoby upowaznione
do dziatania wimieniu wystawcy (TK moze za2adad odpowiedniego dokumentu
potwierdzajacego ich umocowanie) 2z datg na 30 dni przed terminem targbw,
chyba, ze w terminie 7 dni od daty otrzymania zgloszenia TK o$wiadczg, 2e
umowy nie zawieraja.

. dla wszystkich zgloszen otrzymanych przez TK w terminie po 30. dniu przed

rozpoczeciem targéw dokonanych przez doreczenie TK prawidlowo
wypetnionego formularza podpisanego przez osoby upowaznione do dzialania
w imieniu wystawcy (wraz z dolaczonym odpowiednim dokumentem
potwierdzajacym ich umocowanie) z dniemwystawienia przez TK faktury VAT*,

. W przypadku firm - wystawcoéw spoza Unii Europejskiej (nie dotyczy firm -

przedstawicieli TK) wystawia sie fakture proforma, umowa zostaje woéwczas
zawarta z datg otrzymania przez TK naleZznosci okreslonej fakturg pro forma.

. TK zastrzegaja mozliwosé wystawiania fakiur pro forma, takZe w innych

przypadkach, niz wymienione w punkcie powyzszym, wowczas fakiura VAT*
zostanie wystawiona w terminie 7 dni, po otrzymaniu $rodkéw pienieznych na
rachunek bankowy TK.

Zawarcie umowy zobowiazuje Wystawce do przestrzegania niniejszego
regulaminu, a w szczegdinosci dokonywania wierminie wszystkich platnosci.
Minimalna zaméwiona powierzchnia wystawiennicza wynosi 9 mv'.

Zapisy niniejszego regulaminu majg zasiosowanie takze wobec
Wispolwystawcow.

W przypadku, gdy zawarta umowa nie stanowi inaczej, Swiadczenia TK dla
Wiystawcy | Wspohwystawey ustalane sg wigcznej wysokosciiwartosci.

Do zioZzenia oSwiadczenia o nieprzyjeciu oferty upowazniony jest Dyrekior
Wydzialu Targdw.

LOKALIZACJASTOISKA

TK przydzielaja Wystawcy powierzchnie wystawiennicza stosownie
do kolejnosci zgloszen oraz projektu zabudowy powierzchni wystawienniczej
i warunkéw techniczno-organizacyjnych targdw, zastrzegajgc sobie prawo
do zmiany lokalizacji przydzielone] powierzchni wystawiennicze] ze wzgledéw
organizacyjnych | projektowo-technicznych, jak tez z przyczyn od TK
niezaleznych. W takim przypadku Wystawcy nie przysluguje prawo
do odszkodowania ze strony TK.

POSTANOWIENIA SZCZEGOLOWE

W targach moga braé udzial te firmy, ktérych zakres dziatania jest zgodny
ztematyka i zakresembranzowymtargdw.

Wystawianie wyrobdw niezgodnych z tematyka targdw lub mogacych stanowic
zagrozenie bezpieczenfstwa dla zwiedzajacych wymaga uprzedniej zgody TK
oraz zapewnienia przez Wystawce odpowiedniego zabezpieczenia zgodnie
z obowigzujacymi przepisami prawa.

Termin monta2u i zagospodarowania stoisk oraz ich demontazu regulowany jest
odrebnym zarzadzeniem przed kazdymi targami - patrz: www.wystawa-
psow.targikielce.pl, zaktadka /nformacje dia wystawcéw.

Stoisko powinno by¢ urzadzone i przygotowane do ekspozycii najpéZniej na 12
godzin przed otwarciem targdw. Nie zgloszenie sie Wystawcy w dniu
poprzedzajgcym targi oraz nie zagospodarowanie stoiska bedzie traktowane
jako rezygnacja z udzialu wiargach, z konsekwencjami okreslonymiw pkt. F 2.
Maszyny i eksponaty, kidrych gabaryty przekraczajg jeden z wymiardw: 2,5m x
2.,5m x 1,5m powinny zosta wprowadzone na teren targdw nie pézniej niz 3 dni
przed rozpoczeciemdane]imprezy targowej.

Eksponaty nie moga by¢ usuwane ze stoiska wczasie trwania targdéw. Demontaz
ekspozycji moze rozpoczad sie po zakofczeniu targdw. Wystawca zobowigzany
jestprzywrécié zajmowang powierzchnie do pierwotnego stanu.

Wywoz eksponatdw powinien nastapi¢ do kohca ostatniego dnia demontazu
stoisk, okreslonego wpkt. C 3 Regulaminu.

W przypadku nie usunigcia eksponatéw w wyznaczonym terminie TK beda
pobieraly od wystawcy peing oplate za najem 1 m’ powierzchni za kazdy dzief
zwioki. Ponadto TK moga na koszt i ryzyko Wystawcy przenie$é eksponaty do
magazynu TK, nie ponoszac odpowiedzialnosci za ewentualne uszkodzenia
eksponatéw podczas magazynowania.

TK zamykajg hale 2 godz. po zakoniczeniu targéw | otwieraja 2 godz. przed
rozpoczeciem targdw. W uzasadnionych prazypadkach okres ten moZe ulec
zmianie.

Zabrania sie reklamowania na stoiskach i przez Wystawcdw firm trzecich bez
zgody TK.

Zamieszczenie reklam i tablic informacyjnych poza obrebem stoiska wymaga
zgody TK i wniesienia stosownych oplat. Montaz reklam i tablic informacyjnych
poza obrebem stoiska moze by wykonany tylko przez sluzby techniczne TK.
Niedopuszczaline jest w czasie trwania targéw zajmowanie przez Wystawce
powierzchni poza obrebemn zamdwionego | wylyczonego stoiska. W przypadku
nie przestrzegania tego zapisu wystawca zobowigzany jest do usuniecia
elementéw wystajacych poza wytyczone stoisko oraz zaplaty za zajeta
dodatkowo powierzchnie: ilogé my’ x (cena za m stoiska + 100%).

* zwylaczeniem przypadkéw opisanych na 1 stronie
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REGULATIONS FOR FAIR PARTICIPANTS

APPLICATION PROCEDURE

The Exhibitor can participate in the fair on condition that an agreement is made
between the parties for the rent of exhibition space or the rent of exhibition space
with additional services, (ie the Application Form), hereinafter referred to as the
Agreement.

The contractis entered into in the following way and in the following terms:

.1 for all applications received by Targi Kielce S.A. (hereinafter called TK) at least

30 days before the start of the fair:

applications sent with payment receipt - after sending by the exhibitor
a correctly filled in form signed by persons authorized fo act on behalf of the
exhibitor (TK may request a relevant document confirming their authorization)
and a document proving that the payment has been made in accordance with
conditions defined in E.2. below - at the date of receipt of the payment to Kielce
Trade Fairs (hereinafter called TK) bank account, unless within 7 days since
receiving payment TK declares the contract not concluded; the amount paid will
be refunded within three days since TK's declaration;

applications sent without payment receipt - after sending by the exhibitor
a correctly filled in form signed by persons authorized to act on behalf of the
exhibitor (TK may request a relevant document confirming their authorization)
atthe date 30 days before commencement of the fair, unless within 7 days since
receiving the application TK declares the contract not concluded.

b

-

.2 forallapplications received by TK less than 30 days before the start of the fair by

submitting to TK a correctly filled in form signed by persons authorized to acton
behalf of the exhibitor (a relevant document confirming their authorization
attached) - at the date of issue of the VAT* invoice by TK.

.3 In the case of companies - exhibitors outside European Union (except

companies - representative companies of TK), pro forma invoice will be issued,
the agreement is concluded on the date of a receipt of the amount determined
by pro forma invoice by Trade Fairs.

4. TKreserves the right to issue pro forma invoices also in cases other than those

specified in the point above, which entails the VAT* invoice being issued within
7 days ofthe date of receiving the payment made into TK's bank account.
Having entered into a contract binds the exhibitor to comply with these
regulations, in particular to make all payments in due time.

The minimum exhibition space that may be leased is9sq.m.

Provisions of this Regulations for Fair Participants are also applicable to
Co-exhibitors.

If provisions of the Agreement do not state otherwise, services provided by TK
to the Exhibitor are calculated as a total value.

The Fairs Director is authorised to issue the declaration of contract being not
concluded.

STAND LOCATION

The exhibition area design plan, and the date of submission of the Registration
Form submission as well as the technical, organisational requirements of an
event and reasons beyond TK’s control determine the location of the Exhibitor's
stand. The TK reserves the right fo change the allocated exhibition space. In the
event of such a change, the Participant has no right to claim any compensation
fromthe TK.

SPECIFIC PROVISIONS

Participation is open to enterprises whose activities are consistent with the theme
and profile of the Fair.

The display of exhibits not consistent with the theme of an event, potentially
dangerous to the public or requires the prior consent of the TK and the Exhibitor
must ensure that the appropriate safety measures are taken, comply with the
relevantlaws.

The time of assembly and disassembly of stands shall be defined by a separate
Regulation put in force before each event - see: www.wystawa-
psow.targikielce .plin,/nformation for Exhibitors”.

A stand should be constructed and ready for exposition at least 12 hours before
the opening of the fair. If the Exhibitor does not arrive one day before the fair starts
or does not arrange his stand it will be understood that he has resigned from
participation in the fair, with all the consequences referred to in Clause F. 2.
Exhibits and machinery whose size is larger than 2.5m x 2.5m x 1.5m shall be
assembled and in place not later than three days before an event starts.

Exhibits cannot be removed fromthe stands during an exhibition. The dismantling
of the exhibition can only take place after the official closing of the Fair and the
Participant is obliged to return his exhibition area to its original condition.

Exhibits shall be removed from the area not later than the deadline for removal
defined in C. 3 of the Regufations. Should the exhibits remain in the exhibition
area after this date, the TK shall charge a fee for each square meter of the rented
area for each day of delay. Vwhat is more, the TK shall have the right to remove the
exhibits to the TK's warehouse at the Participant's cost and risk. The TK shali not
be responsible for any damage to the exhibits and equipment incurred during
storage.

TK closes the hall 2 hours after the conclusion of the fair and opens it 2 hours
before the commencement of the fair. In justified cases this periods may be
changed.

Advertising third companies at the Exhibitors' stands and by the Exhibitors is
allowed only upon prior consentof TK.

Advertisements may be placed outside the stand area only with the TK's
permission and payment of appropriate charges. Outside of halls advertisements
and boards may be placed only by technicians employed by TK.

It is not permitted for an exhibitor to occupy during the fair an area beyond the
limits of the stand that has been ordered and designated. In the event of an
exhibitor not observing the above rule he is obliged to remove those elements
extending beyond the designated stand and to pay for the additional area
occupied atthe rate of:area inm’ x (price per m’ of stand + 100%).

* excluding the cases described on page 1
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REGULAMIN DLA UCZESTNIKOW TARGOW

W przypadku, gdy Wystawca, lub w jego imieniu inne podmioty,
rozpowszechniaja utwory artystyczne, Wystawca jest zobowigzany do
podpisania stosownej umowy ze stowarzyszeniem zajmujgcym sie ochrong
praw autorskich i wnie$¢ z tego tytulu stosowne oplaty oraz kopie umowy
i dowodu oplaty posiadaé do wgladu Kierownika Hali oraz odpowiednich
organdw kontrolnych.

TK nie gwarantujg wykonania zaméwien ziozonych pézniej niz 3 dni przed
rozpoczeciem targdw. Zamowienia te realizowane beda w miare moziiwosci;
naleznosé za ich wykonanie jest wyZsza o 30% i platna gotdwka iub kartg
piatnicza wkasie TKw momencie zloZenia zamdwienia.

OPLATYZAUCZESTNICTWO W TARGACH

Nafaczng oplate za uczestnictwo wtargach skiadaja sie:

Optata rejestracyjna:

WYSTAWCY wwysokosci 100 PLN + VAT (obejmuje koszty manipulacyjne TK

zwigzane z uczestnictwem w targach, 2 karty parkingowe, karty Wystawca -

patrz pkt. 15 oraz dostep do bezprzewodowego Internetu).

Optata za najem powierzchni wystawienniczej w czasie targbw, w ramach kidrej

TKzapewniaja:

- korzystanie z powierzchni wystawienniczej

- udziat we wspoélnie uzytkowane] powierzchni (powierzchnia hali minus
rzeczywista powierzchnia stoisk)

- utrzymanie czystosci przejséikorytarzy whali

- zabezpieczenie terenu i obiekiéw przez stuzby ochrony oraz zabezpieczenie
p. poz.

- 0g6ing dekoracje obiekiu iterendwzewnetrznych

- reklame i promocje targéw

- jedenegzemplarz katalogu targowego

- kartyidentyfikacyine zgodnie z pki. [ niniejszego Regulaminu.

Optata za zabudowe i wyposazZenie - w przypadku zamdbwienia stoiska

z zabudowsg standardowa, w ramach ktérej - obok Swiadczef z pki. D 1.2 TK

Zapewniaja:

- montaz i demontaz stoiska

- Sciany zewnetrzne stoiska

- wyposazenie stoiska - zgodnie z Formularzem Zgloszeniowym TK.

- utrzymanie czystosci stoiska w czesci otwartej (1. odkurzanie lub mycie
podiogi oraz wywdz nieczystosci).

Optata za korzystanie z infrastruktury w czasie montazu | demontaZzu

w wysckosci jak na str. 2a Formularza Zgloszeniowege, obejmuje (za

powierzchnie zabudowywana) m.in.:

- korzystanie z medidw (energia elektryczna, woda)
- sprzatanie (wywoz $mieci, odprowadzenie $ciekow)

Przez zabudowe rozumiemy kazda forme zagospodarowania powierzchni

stoiska obejmujaca konstrukcje $cian, przykryta posadzke podestem badz

innego rodzaju twarda nawierzchnia, ustawienie elementéw wyposazenia (lady,

stoly, szafki itp.), systemdw oswietlenia, naglodnienia badZ wizualizacji na

powierzchni stoiska.

W przypadku nie zaznaczenia wielkosci wykonywanej zabudowy (patrz str. 2a),

firma zostanie obcigzona za calg zaméwiong powierzchnie typu W.

Optata za dodatkowe ustugi zgodnie z wypetnionym Formularzem

Zgloszeniowym TK.

Wystawcy we wilasnym zakresie ponosza koszty wszystkich prowizji i optlat

bankowych (w tym zagranicznych bankéw posredniczacych), bez prawa do ich

odliczania od kwoty optat naleznych TK.

W celu unikniecia przez Wystawce opfat bankbw posredniczgecych
obcigzajgcych go przy przelewach zagranicznych nalezy realizowaé je
w systemie SEPA. W sytuacji braku moZiiwosci skorzystania z SEPA nalezy przy
przelewach zagranicznych zaznaczyé opcje ,our”.

Niewypelnienie przez Wystawce warunkéw wynikajgcych z oferty promocyjnej
zobowiazuje Wystawce do zaptaty pelnejodplatnosci za udzial w danejimprezie
targowej.

WARUNKI PLATNOSCI

Wystawca wskazany wformularzu jest jednoczesnie nabywca, na ktdrego
zostaje wystawiona faktura VAT za udzial wtargach.

Jednoczesnie z przestaniem Formularza Zgloszeniowego TK wystawca
wplaca 50% oplat wynikajgcych z wypelnionego Formularza (chodazi
o wszystkie oplaty, takZze oplate rejestracyjng) + VAT". Dowdd wplaty
nalezy dofgczy¢ do Formularza.

Faktury VAT* wystawiane s3 w walucie, wktérej wyrazane sg ceny.

Kwote oplat wynikajgcych z wypelnionego Formularza nieuregulowang do
dnia wystawienia faktury nalezy uregulowac wterminie okreslonym faktura.
W przypadku dokonania zmian w ziozonym Formularzu, o ktérym mowa
w pkt. 2., w terminie nie pdzniej niz 3 dni przed rozpoczeciem targow,
ewentualng dodatkows kwote optat nalezy uregulowac w terminie
okreslonym faktura.

W przypadku dokonania zmian w ziozonym Formularzu, o ktérym mowa
w pkt. 2., w terminie pdzniejszym niz 3 dni przed rozpoczeciem targow,
ewentualng dodatkowa kwote oplat nalezy uregulowaé w momencie
sktadania zamoéwienia.

Warunkiem udostepnienia powierzchni wystawienniczej Wystawcy jest
zlozenie wlasciwych dowoddow wplaty oplat, okreslonych w ustepach 2, 3,
4 i 5 (kopia przelewu potwierdzona przez bank itp.), z dopiskiem nazwy
targdw oraz uregulowanie zaleglych pfatnosci wynikajgcych
z uczestnictwa w poprzednich targach.

Numer konta TargéwKielce S.A.: Raiffeisen Bank Polska SA

PL 2217501110 0000 0000 0568 3537 Swift: RCBWPLPW

W przypadku wplaty wwalucie EUR prosimy dokonywad wplat na konto

PL 5117501110 0000 0000 0657 5609 Swift: RCBWPLPW

W przypadku wptaty wwalucie USD prosimy dokonywac wplat na konto

PL 3817501110 0000 0000 0657 5552 Swift: RCBWPLPW

* zwylaczeniem przypadkéw opisanych na 1 stronie

12.
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REGULATIONS FOR FAIR PARTICIPANTS

In the case the Exhibitor or the third party acting on behalf of the Exhibitor plays
back artistic works, the Exhibitor is obliged to conclude the appropriate contract
with the copyright protection association and to make the due payment. The copy
of the contract and payment should be produced upon request of the Hall
Manager or control bodies.

TK does not guarantee realization of orders lodged 2 days before
commencement of the fair. The orders will be realized as it is possible; charges for
realization of such orders are by 30 % higher and payable in cash or by card at
TK's cash desk onlodging the order.

PARTICIPATION FEE

Total fair fees comprise:

Registration fee:

EXHIBITOR’S - PLN 100 + VAT* (including Kielce Trade Fairs’ handling charges

connected with a participation in the fair, 2 parking passes, Exhibitor Passes - see

clause 15 and wireless Internet connection).

Afeefor the lease of an exhibition area, for which TK undertakes to provide:

- use ofanexhibitionarea,

- use of the common area (the hall area less the area occupied by stands),

- supervisionof anevent,

- cleaning of passageways in the hall

- Protection of the fair grounds and facilities by the Security Service and fire
protection

- general interior and exterior decoration,

- advertising and promotion of an event,

- acopy ofthe Fair catalogue,

- identification cards in accordance with Clause | of the present Regulations.

A fee for construction and equipment - in the event that a standard stand

development has been ordered - for which, in addition to the servicesinD 1.2 TK

provides:

- assembly and disassembly of the stand,

- externalwalls of the stand,

- stand equipment accordingto the completed TK Registration Form,

- cleaning the stands in the open part (ie vacuum or floor cleaning and rubbish
disposal).

Infrastructure fee during assembly and disassembly see page 2a of an

application formfor details, it covers (for constructed area) among others:

- use of media (electrics, water)

- cleaning (rubbish collection, sewage removal)

Under a term * a stand’ we understand all forms of an arrangement of exhibition

space which includes wall construction, a platform or flooring covered by any kind

of hard surface, placement of furniture ( tables, cupboards, counters etc)

assembly of lightening systems, sound and visual systems atthe stand.

In case of not marking constucted stand’s size (see page 2a) the Exhibitor will be

chargedinfullfor openareaindoors.

Afeefor additional services - according to the completed TK Registration Form.

Exhibitors are responsible for covering the costs of any commissions and bank

charges (including foreign intermediary banks), without the right to deduct it of the

Kielce Trade Fairs fee.

In order to prevent the exhibitor from paying fees for correspondent banks which
charge the exhibitor, foreign transfers should be effected in the SEPA system. In
the event of the SEPA system being unavailable, the option “our’ should be
selected in making foreign transfers.

Should the Exhibitor fail to comply with the terms and conditions arising from the
promotional offer, they shall be obligated to make a full payment for participation
inagiven fair.

PAYMENT CONDITIONS

AVAT* invoice for trade participation will be issued to an exhibitor shownin
the application form.

Upon submission of his registration form, the registrant shall
simultaneously execute payment of 50% of the amount due to the TK in
accordance with the completed TK Registration Form (all the fees as well as
the registration fee) + VAT*. Evidence of remittance shall be enclosed with
the Registration Form.

VAT* invoices are issued in the currency of quotations.

The amount resulting from the completed Application Form which at the
date of invoice issuing is still outstanding should be paid in the time
specified onthe invoice.

In the event of changes being made to the submitted Application Form,
referred to in point 2, not less than 3 days before the start of the fair, the
additional fees arising should be settled within the period set out in the
relevant invoice.

In the event of changes being made to the submitted Application Form,
referred to in point 2, less than 3 days before the start of the fair, the
additional fees arising should be settled when making the booking.
Admittance of the Exhibitor to the exhibition area is conditional on
providing evidence of payment of the fees specified in clauses 2, 3,4 and 5,
by presenting a copy of the money transfer certified by the bank and
annotated with the name of the fair, as well as settlement of outstanding
liabilities from participation in previous events.

Account number of Kielce Trade Fairs (Targi Kielce $.A.): Raiffeisen Bank
PolskaSA: PL 2217501110 0000 0000 0568 3537 Swift: RCBWPLPW

Should you wish to pay in EUR please transfer the amount on the following
account: PL51 1750 1110 0000 0000 0657 5609 Swift: RCBWPLPW

Should you wish to pay in USD please transfer the amount on the following
account: PL.38 1750 1110 0000 0000 0657 5552 Swift: RCBWPLPW

* excluding the cases described on page 1
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REGULAMIN DLA UCZESTNIKOW TARGOW

REZYGNACJAZUCZESTNICTWAW TARGACH

Viystawca ma prawo zrezygnowad z uczestnictwa w targach pod warunkiem
pisemnego zawiadomienia TK na 21 dni przed ich rozpoczeciem. TK pobierajg
woéwczas optate manipulacyina w wysokosci catej oplaty rejestracyjne] oraz
10% pozostatych oplat wynikajacych z Formularza Zgloszeniowego. Za date
odwotania uczestnictwa uwaza sie date wplywu pisma do TK wyslanego poczta,
droga elekironiczna lubfaksem.

Wycofanie przez Wystawce jego zgloszenia uczestnictwa w targach w terminie
krétszym niz okreslony w pkt. F 1. nie zwalnia z obowigzku zaptaty calosci
wszystkich oplat.

Nie dokonanie wplaty, o ktérej mowa w pkt. F 2., najpd2niej 6smego dnia przed
rozpoczeciemtargdw oznacza rezygnacie przez Wystawce z udzialu wiargach,
ze skutkamiokreslonymiwpkt. F 2.

ZASADY OBEJMOWANIASTOISKA
Warunkiem objecia stoiska targowego z zabudowa jest:

a) dokonanie optat za uczestnictwo w targach zgodnie z pkt. £E 2., 3., 4. i 5.

Regulaminu dla uczestnikdwtargdw,

b} odebranie kart identyfikacyjnych WYSTAWCA - zgodnie z pki. |. 7. niniejszego

Regulaminu,

¢} zgloszenie sie do Kierownika Hali, kidry zarejestruje firme i wskaze lokalizacje

b

C

b

[
d

e

stoiska.

ZASADY WYKONANIAZABUDOWY STOISK
Wystawca, ktdry zamowil powierzchnie bez zabudowy ma obowiazek zglosi¢ na
pismie w terminie 7 dni przed przystapieniem do prac nastepujgce dane firmy:
nazwa, adres, NIP imienna lista pracownikéw uprawnionych do wejécia na
teren TK - ze wskazaniem osoby odpowiedzialnej za kontakly z TK - zwanej
dalej WYKONAWCA ZABUDOWY-ktdra bedzie wykonywata zabudowe stoiska.
Viwkonawca zabudowy (wystawca lub wynajeta przez niego firma) ma
obowigzelk:
a) uzgodnié terminy i harmonogramy prowadzenia prac,
b} przedstawic | uzgodnic z Zespolem Projektowania Stoisk najpdzniej na 14 dni
przed rozpoczeciemtargbw:
- projekt zabudowy wynajetej powierzchni,
- projektinstalacji elekirycznej,
- projekt instalaci wodnokanalizacyjneji sprezonego powietrza,
- ziozyé oéwiadczenie o odpowiedzialnos$ci za wykonanie zabudowy oraz
instalacji elektryczne] | wodnokanalizacyjnej zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami wg wzoru (wzér odwiadczenia znajduje sie na stronie internetowej TK).
Warunkitechniczne wykonania instalacji na stoisku:
a) Instalacja elektryczna.
- do zasilania stoisk | eksponatéw na terenie TK stuzy sieé elektryczna TN-8
230/400V, 50 Hz zakoriczona na stoisku gniazdem wivkowym 230V 10/18A 3P,
400V 16A 5P, 400V 32A 5P stosownie do zamodwionej mocy. Jako ochrona od
porazeh obowigzuje system szybkiego samoczynnego wylaczenia zasilania
wraz z wykorzystaniem polaczen wyrdwnawczych misjscowych zgodnie z
normg PN-IEC-30364;
instalacije elekitryczna na stoisku nalezy zabezpieczyé wylgcznikami
przeciwporazeniowymi réznicowo-pradowymi 30mA oraz wyposazyé
wwylgcznik gidwny;
wszystkie instalacje elektryczne wykonane na terenie TK podlegajg kontroli
technicznejTK;
zabrania sie wykonywania jakichkolwiek zmian w instalacji elektrycznej TK
(demontaz drzwi rozdzielni, opraw o$wietleniowych, przerabianie instalacii, itp.);
ze wzgledu na bezpieczefistwo uczestnicy targéw zobowiazani sg do
wylgczenia zasilania kazdorazowo przed opuszczeniem stoiska;
w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidiowos$ci w funkcjonowaniu
instalacji elektrycznej nalezy niezwilocznie powiadomié stuzby techniczne;
przytacze elekiryczne 3-fazowe powyzej 100 kKW wymaga wczesniejszych
ustalefi z Gloéwnym Energetykiem.
Instalacja wodncokanalizacyjna i sprezonego powietrza - wykonawca zabudowy
oraz uczestnicy targow sg zobowigzani kazdorazowo przed opuszczeniem stoiska
do zamykania gtéwnych zawordw zasilajgcych znajdujacych sie na stoisku.
przylaczenia urzadzen elekirycznych, teletechnicznych, wody i kanalizacji
dokonujg stuzby techniczne TK na podstawie wczesdniejszego zlecenia
Wystawcy.
WYKONAWCA ZABUDOWY przed przystapieniem do prac ma obowigzek
zglosi¢ sie do Kierownika Hali, ktéry zarejestruje firme i wskaze lokalizacje
stoiska.
Warunkiemrozpoczecia zabudowy stoiska jest:

-

o

a) dokonanie przez wystawcdw wplaty naleznosci, zgodnie z pkt. E 2, 3, 4

i5. Regulaminu dla uczestnikéwtargdw,

okazanie projekiéw zgodnie z pkt. H. 2. b oraz zioZzenie odwiadczenia, 2e
zabudowa oraz instalacja elektryczna, wodnokanalizacyjna i sprezonego
powietrza zostanie wykonana zgodnie z cbowiazujgcymi przepisami,

} otrzymanie zgody na rozpoczecie prac od Kierownika Hali,

} dokonanie opfaty za korzystanie z infrastrukiury, wg str. 2a Formularza
Zgloszeniowego,

w przypadku montazu lub demontazu w terminie innym niz okreslony
w zarzadzeniu Dyrekiora Targéw Kielce uzyskanie zgody dyrektora Wydzialu
Administracyjno-Technicznego oraz uiszczenie dodatkowo (oprécz oplaty za
infrastrukture) oplaty wwysokosci 150 PLN/godzina + VAT - stoiska na terenie
wewnetrznym, 100 PLN/godzina + VAT™ - sltoiska na terenie zewnetrznym -
gotéwka lub karta platniczg wkasie TK,

-

e

f) otrzymanie kart identyfikacyjnych SERWIS zgodnie z pkt. I. 2. niniejszego

Regulaminu.

W okresie montazu | demontazu stoisk - personel / pracownicy Wystawcy lub
Firm zabudowujgcych zobowigzane sg do posiadania oznakowania
umozliwiajgcego identyfikacje osoby wykonujacej prace na terenie TK.

* zwylaczeniem przypadkéow opisanych na 1 stronie

REGULATIONS FOR FAIR PARTICIPANTS

F  CANCELLATIONOF PARTICIPATION

The Exhibitor shall have the right to withdraw from participation in the fair on

condition thatthe TK receives a written notification at least 21 days before the fair

starts. In this case, the TK charges an administration fee amounting to the
registration fee plus 10% of the fees due in accordance with the completed

Registration Form. The date of cancellation shall be the date of receipt of the

written cancellation by TK (mail, e-mail or fax).

2. If the cancellation is made after the dated referred to in Clause F.1 of the
Regulations, the Exhibitor shall pay the fullamount of fees due.

3. If the payment defined in Clause F.2 of the present Regulations is not made at
least eight days before the event starts, it shall be taken to mean that the Exhibitor
has resigned from participation in the fair with all the consequences referred to in
Clause F.2.

G  PRINCIPLES OF OCCUPYING THE STAND

1. Exhibition stands with standard development may be occupied after the Exhibitor

has fulfilled the following:

a} he has executed payment of the participation fees in accordance with Clauses
E.2, 3, 4and 5 of the Regulations for Fair Participants,
he has collected the ,EXHIBITOR” identification cards according to Clause 1.7 of
this Regulations,
¢} he has reported to the Hall Manager who will register the company and show the

stand location.

H  PRINCIPLES GOVERNING STAND DEVELOPMENT

The Exhibitor who ordered exhibition space without stand construction is

obligated to provide in writing no later than 7 days prior to the commencement of

the work the following data: company name, address, VAT number, list of
employees authorized to enter the premises of TK - indicating the person
responsible for contacts with TK - hereinafter referred to as STAND

DEVELOPER - which willimplement the stand construction.

2.  Stand Developer (Exhibitor or a contractor) is obligated to do the following:

a)to agree the development timetable and schedule with the TK,

b} submit and arrange with the Stand Design Team no later than 14 days prior to the

commencement of the fair:

- adesignforthe stand development,

- adesign for the wiring system,

- adesignforthe water supply and sewerage and compressed air systems,

- submit a declaration of responsibility for the implementation of stand
construction as well as the electrical and water supply connections in
accordance with relevant regulations as shown with the specimen (specimen
ofthe declaration is available onthe Internet website of TK).

3.  Technical specifications for carrying out the installation at the stand:

a) Wiring
- power is supplied to the stands and exhibits located on the premises of TK by

means of the power network TN-S 230/400V, 50 Hz, with the socket 230V
10/16A 3P, 400V 16A5P, 400V 32A 5P being fitted at the stand according fo the
ordered level of power. As a protection against electric shocks a quick electric
circuit breaking system is applied together with local equalization connections
in accordance with the standard PN-IEC-30364;

safety of the electrical connections at the stand have to be ensured by means of

the 30mA safety switches and the installation has to be equipped with the

master switch;

- all the electrical connections carried out on the premises of TK are subject fo the

technicalsupervision of TK;

no alterations to the electrical installation of TK are allowed (disassembly of the

switchgear door, electric lightfittings, remaking of the installation, etc.);

for safety reasons, fair participants are obligated to switch off the power supply

at alltimes before leaving the stand;

- the technical services have to be immediately informed of any faults identified in

the operation ofthe electrical installation;

- 3-phase power connection over 100 kW requires prior consultation with TK
Chief Power Engineer.

b} Water supply and sewerage system and compressed-air supply system - stand
developer and fair participants are obligated to close the main valves located at
the stand atalltimes before they leave the stand.

c) Electrical equipment, teletechnical equipment, water and sewerage equipment is
connected by the technical services of TK upon prior order placed by the Exhibitor.

4.  The DEVELOPER is obliged, prior to the commencement of his work, to report to
the Hall Manager who will register the company and showthe stand location.

5. The stand development work shall not commence until the following have been
fulfilled:

a) the Exhibitor has executed payment according to Clauses E. 2, 3, 4 and 5 of the
Reguiations for Fair Participants,

b} the Exhibitor has presented designs as stated in Clause H.2.b and submitted
his declaration that the development of the stand as well as wiring, water,
compressed air and sewerage systems shall be carried out in accordance with
the appropriate regulations,

¢} the Hall Manager has issued a permit to proceed with the development work,

d) paymentof aninfrastructure fee (see page 2a of this application form).

e} In the event that stand construction or dismantling are carried out at a date
different to that specified in the directive of the President of the Targi Kielce
company, a relevant permission of the Director of the Administrative and
Technical Department and a payment of an additional charge of PLN 150/ hour +
VAT*- an indoor stand, PLN 100 / hour + VAT* - an outdoor exhibition stand are
required (besides infrastructure fee) - cash or credit / debit card at the Kielce
Trade Fairs’cash desk.

f) LSERVICE” identification cards according to Clause |. 2 of this Regufations have
been collected.

6. During the exhibition stand assembly and disassembly times the Exhibitor's
personnel / employees or the subcontracted companies which perform the
assembly works are obliged to wear ID tags as to allow clear identification of the
people carrying out works at the premises of TK.

-

b

-

=y

* excluding the cases described on page 1
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REGULAMIN DLA UCZESTNIKOW TARGOW

Wkonujacy prace na terenie TK zobowigzani sg do uzywania urzadzed
sprawnych, bezpiecznych zgodnie z instrukcjg obsltugi oraz z zachowaniem
zasad BHP, a takZe zgodnie z posiadanymi przez wykonawce uprawnieniami.
Prace montazowe powinny odbywad sie w obrebie wiasnego stoiska.

Prace powodujgce zapylenie powinny byé prowadzone z zastosowaniem
urzadzen odpylajacych | zakoficzone nie poéZnie] niz 24 godziny przed
rozpoczeciem targbw, a stoisko i jego otoczenie powinny byé oczyszczone na
koszt wykonawcy stoiska. Niedostosowanie sie do powyZszego wymogu bedzie
stanowilo podstawe do przerwania prac montazowych.

WYKONAWCY ZABUDOWY | demontazu stoisk zobowigzani sg do
oczyszczenia | uporzadkowania zajmowanej powierzchni. W przypadku
niewykonania powyzszych prac TK zleci ich wykonanie na koszt | ryzyko
WYKONAWCY ZABUDOWY:

Spowodowanie mechanicznego lub chemicznego uszkodzenia posadzki
w hali, kostce brukowej, elewac]i, bramie, rolecie, drzwiach, Scianie skutkowaé
bedzie obcigzeniem kosztami naprawy zwiekszonymio 100%.

W przypadku nieprzestrzegania zasad BHP, P-poz. lub innych zasad ujetych
w regulaminie, Kierownik Hali moze nakaza¢ przerwanie prac do czasu
usuniecia nieprawidlowosci lub nalozyé oplate porzadkowa w wysokosci
300 PLN oraz wyegzekwowaé wykonywanie prac zgodnie z zasadami.
Pozostawione bez pisemnejzgody TK elementy zabudowy i wyposazenie stoisk
nieusuniete w okresie demontazu, uwaZa sie za mienie porzucone, kidre
przechodzibez odszkodowania nawlasnosE TK.

Calos¢ prac wykonawczych na terenie targéw w okresie montazu i demontazu
oraz w czasie trwania targdw koordynuje Kierownik Hali.

Wkonanie zabudowy stoisk wystawienniczych musi umozliwiaé dostep do
wszelkich urzgdzen technicznych w obiektach | na terenach targowych.
W przypadku utrudnienia dostepu do urzadzen elekirycznych nastapi demontaz
stoiska (w zakresie umoZliwiajacym dostep do tych urzadzer) na koszt
wystawcey.

Firmy wykonujgce zabudowe odpowiadajg za szkody wyrzadzone podmiotomn
trzecim przez osoby, kidrymi postugujg sie przy wykonaniu zlecenia.

KARTY SERWIS, KARTY WYSTAWCA, KARTY PARKINGOWE,

PRZEPUSTKIWYJAZDOWE

W czasie montazu oraz demontazu stoiska do wstepu na teren targow

upowazniajg karty identyfikacyjne SERWIS.

Karty identyfikacyjne SERWIS wydawane przez Zespot Kadr i Administracii TK sa:

- bezptatne - dla Wystawcoéwwykonujgcych zabudowe we wiasnym zakresie,

- platne - oplata 10 PLN brufto za jedng karte dia WYKONAWCOW
ZABUDOWY dzialajacych na zlecenie Wystawcy., WYKONAWCA
ZABUDOWY moze zakupi¢ dowolng ilo$¢ kart SERWIS po wezesniejszym
wriesieniu oplaty za infrastrukture zgodnie z Regulaminempkt. D 1. 4.

Duplikatéwkart indentyfikacyjnych SERWIS nie wydaje sie.

Podczas trwania targéw do wielokrotnego wstepu na tereny targowe

upowazniajg karty identyfikacyjne WYSTAWCA. Obowiazuja one w czasie od

2 godz. przed rozpoczeciem targéw do 2 godz. po zakoficzeniu fargéw.

Wuzasadnionych przypadkach okres ten moze ulec skréceniu.

Wstawca wzaleZnosci od wielkosci zaméwionej powierzchni otrzymuje: 2 karty

-do 10 m’, 3karty - do 20 m’, 4 karty - do 50 m’, 6 kart - do 75 m’, 8 kart - do 100

m’, 10kart-do 150 m’, 12 kart- ponad 150 m’.

Wystaweca moze dokupié karty WYSTAWCA oraz zaproszenia do odwiedzenia

targéw w dowolnej liczbie.

Karty identyfikacyjne WYSTAWCA wydawane sa na podstawie przestanej przez

Wystawce imiennej listy oséb do obstugi stoiska i ockazanie dowodu wniesienia

oplatzgodniezpkt. E2.,3.,4.i5.

Karty identyfikacyjne SERWIS oraz WYSTAWC A sg kartami z podaniem nazwy

firmy i nie moga by¢ odstepowane osobomtrzecim.

Wiazd samochoddw na teren targowy w czasie trwania targdw odbywa sie po

okazaniu karty parkingowej. Karta parkingowa winna by¢ wypelniona

iumieszczona wwidocznymmiejscu (za przednia szybg auta).

Karta parkingowa jest platna.

Karta parkingowa uprawnia do pozostawienia samochodu na parkingach TK.

Obowigzuje w czasie od 2 godz. przed rozpoczeciem targéw do 2 godz. po

zakoticzeniu targbw.

Parkingi udostepnione Wystawcom sa parkingami niestrzeZzonymi. TK nie

ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstale w pojazdach jak i mieniu sie

whnich znajdujacym.

Poza kartami identyfikacyjnymi WYSTAWCA do wstepu na teren targdw

wczasie ich trwania uprawniajg:

- bilety wstepu

- zaproszenia TK.

- karty VIP.

Zaproszenia drukowane przez uczestnikdw targéw i osoby trzecie nie

uprawniaja do wejScia naterentargdw.

VWywéz eksponatéw i elementdw zabudowy po zakoficzeniu fargéw nastepuje

na podstawie przepustki wydawanej przez Biuro Obstugi Wystawcdw.

Hala jest zamykana i plombowana przez ochrone po opuszczeniu jej przez

Wystawcdw | ekipe sprzatajacg stoiska w obecnosci Kierownika Hali lub

Kierownika Zespotu Ochrony zgodnie z pki. C 8. Regulaminu dia uczestnikéw

targbw.

WARUNKITECHNICZNE

W obiektach i na terenach targowych zabrania sie wykonywania w ciggach
komunikacyjnych, ewakuacyjnych lub pozarowych statych lub tymczasowych
konstrukciji oraz stawiania eksponatéw.

Mocowanie reklam, transparentéw i zabudowy do: stlupéw, $cian, stropu
i podtogi - wymaga zgody Kierownika Hali TK i moze by¢ wykonane jedynie
przez stuzby techniczne TK po wniesieniu dodatkowej optaty.

Mienie TK lub firmy wykonujacej zabudowe - wynajetej przez TK - Wystaweca jest
zobowigzany zwréci¢ w stanie pierwotnym, a w razie zniszczehA naprawi¢
szkode lub pokry¢ koszty naprawienia szkody.

* zwylaczeniem przypadkéow opisanych na 1 stronie
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REGULATIONS FOR FAIR PARTICIPANTS

People who carry out work at the TK premises are obliged fo use tools and
appliances which are in working order and safe; in compliance with the tool/
appliance manual, observing the Health and Safety regulations and the worker's
licence of competences.

Assembly work shall be confined o the Exhibitor's stand.

All work involving dusting should be carried out with the application of dust-
extraction equipment and completed no later than 24 hours prior to the
commencement of the fair, while the stand and the surrounding area should be
cleaned at the expense of the stand developer. Failure to comply with the above
requirement shall result in the termination of the construction work.

Companies performing the stand assembly and disassembly work are obliged to
clean and tidy the occupied area. In the event of such work not being carried out,
the TK shall order the work to be carried out by another company at the cost and
risk ofthe DEVELOPER.

Causing mechanical or chemical damage to the flooring in the hall, pavement
blocks, facade, gate, blinds, doors, wall shall involve the incurrence of the repair
costs increased by 100%.

Non-compliance of the regulations relating to industrial safety, fire protection and
other provisions of the Regulations may result that the Hall Manager ordering to
terminate the work by the time irregularities are removed or imposing a penalty fee
of PLN 300 as well as enforcing the completion of work according fo the
regulations.

Any elements of the stand development and equipment, which have not been
removed at the time of disassembly shall be deemed to have been abandoned
and as such shall become the property of the TK without any compensation.
All works carried out on the exhibition grounds during the assembly and
disassembly periods and during the period of event shall be co-ordinated by the
Hall Manager.

The stand development must allow easy access to any technical equipment onthe
exhibition grounds. In the event of obstructing access to electrical fittings the stand
will be disassembled (to the extent necessary to obtain access to these fittings) at
the cost of the exhibitor.

Companies which cover the shell schemes are responsible for damages caused
by people performing the job to the third entities.

SERVICE CARDS, EXHIBITOR PASSES, CAR PARK CARDS, ENTRANCE
PASSES
At the time of assembly and disassembly of stands, entry to the exhibition grounds
is dependent on production of SERVICE” identification cards.
The ,SERVICE” identification cards shall be issued by the TK's Staff and
Administration Department at the following rates:
free of charge for the Exhibitors carrying out the stand development work
themselves,
10 PLN per card for DEVELOPERS hired by the Exhibitor. The DEVELOPER may
purchase any number of the ,SERVICE” identification cards after an earlier
payment of an infrastructure fee in accordance with item D.1.4 of the Regulations.
Duplicate ,SERVICE” identification cards will not be issued.
The ,EXHIBITOR” identity card authorises the bearer to unlimited access to the
fair site for the duration of the fair. It applies from 2 hours before the start of the fair
to 2 hours after its conclusion. This period may be curtailed where there are good
reasons for doing so.
The Participant is entitled to receive entrance passes depending on the size of the
rented area: up to 10sq. m - 2 entrance passes, up o 20 sq. m - 3 entrance passes,
up to 50 sq. m - 4 entrance passes, up to 75 sq. m - 6 entrance passes, up to 100
sg.m -8 entrance passes, upto 150 sq. m- 10 entrance passes, more than 150 sq.
m-12 entrance passes.
The Participant may also purchase extra ,EXHIBITOR” identification cards and
invitations to the fair.
|dentification card ,EXHIBITOR” are issued on the basis of the list of stand
personnel provided by the Exhibitor and upon presentation of a proof of relevant
payments as specified inpoints E2.,3.,4.and 5.
The ,SERVICE” and ,EXHIBITOR” identification cards state companies' names
and they may not be resold or given to the third parties.
Cars are admitted to the exhibition grounds during the fair upon presentation of
a parking card, which should be clearly displayed behind the windscreen.
Parking cards are charged for.
The parking pass authorises a vehicle to be left in the TK car parks. It applies from
2 hours before the start of the fair to 2 hours after its conclusion.
Car parks which are made available to Exhibitors are unguarded. TK assumes no
responsibility forany damages to vehicles and property left therein.
Apart from the ,EXHIBITOR” identification cards, the following documents entitle
their bearers to enter the exhibition grounds:
- admission tickets,
- invitation cards issued by the TK,
- VIPcards.
Bearers of invitation cards issued by fair participants or third parties are not
entitled to enter the exhibitiongrounds.
Exhibits and elements of the stand development may be removed from the
exhibition grounds after the fairs only upon presentation of a pass issued by the
Exhibitors Service Bureau.
The exhibition hall is locked and sealed by the guards in the presence of the Hall
Manager or Security Manager according to Clause C. 8. of the Regulations for Fair
Participants after the exhibitors and cleaning personnel have left the building.

TECHNICAL CONDITIONS

It is forbidden to place structures of a permanent or temporary nature, or exhibits,
on pathways and emergency exit routes.

The putting up of billboards, banners or equipment on columns, walls, ceilings or
floors requires the consent of the TK Hall Manager of the exhibition hall and may
be carried out only by technicians employed by TK after the extra charge has
been paid.

The Exhibitor shall return any property of TK, or of a company contracted by TK to
undertake construction, in its original condition or make good any damage or to
meet all costs of the damage.

* excluding the cases described on page 1
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REGULAMIN DLA UCZESTNIKOW TARGOW

Projektowane konstrukcje powyzej 2,5 m wymagdaja przed przystapieniem do
zabudowy przekazania do Zespotu Projektowania Stoisk rysunkéw
konstrukcyjnych oraz o$wiadczenia o zaprojektowaniu i wykonaniu wiw
konstrukcji zgodnie z przepisami ustawy Prawo Budowlane wg wzoru (wzér
o$wiadczenia znajduje sie na stronie internetowej TK). VWystawca ponosi
odpowiedzialno$¢ za wszelkie szkody wyrzadzone TK oraz osobom trzecim
nieprawidtowym wykonaniem lub wada techniczna konstrukcji. Brak ztozenia
powyzszych dokumentéw skutkuje niedopuszczeniem do rozpoczgcia montazu.
Sciany szklane, witryny, gabloty powinny posiadaé¢ cokét min. 50 cm.

Gtéwne elementy zabudowy stoisk z ptyt gipsowo-kartonowych, ptyt pil$niowych
lub ptyt widrowych powinny by¢ dostarczone na teren TK w postaci gotowych do
zamontowania elementéw.

Wystawca jest zobowigzany zapewni¢ dostep pracownikom TK do infrastruktury
technicznej.

W przypadku nie zastosowania sie do powyzszych zapiséw, stuzby TK moga na
koszt wystawcy doprowadzi¢ stoisko do stanu zgodnego z obowigzujacymi
przepisami.

Maksymalne natezenie hatasu na stoisku nie moze przekroczyé 70 dB.
W przypadku nie przestrzegania tego zapisu, Targi Kielce zastrzegaja sobie
prawo do reakcji, az do odtagczenia doptywu energii elektrycznej do stoiska
wigcznie. W takim przypadku Wystawcy nie przystuguje prawo do
odszkodowania. W przypadku, gdy Wystawca ma zamiar w trakcie trwania
imprezy przekroczy¢ warto$¢ 70 dB jest zobowigzany uzgodni¢ z TK warunki
izakres ochrony przed nadmiernym hatasem.

PRZEPISY PRZECIWPOZAROWE

Stoiska powinny by¢ wybudowane z materiatéw niepalnych, trudno palnych lub
zabezpieczonych przed ogniem. Na stoisku musza znajdowaé sie do wgladu
stosowne atesty, certyfikaty i zaswiadczenia potwierdzajgce powyzsze.
W przypadku braku atestéw, certyfikatéw i zaswiadczen wystawca jest
zobowigzany do zlozenia stosownego o$wiadczenia w tym zakresie wg wzoru
(wzér o$wiadczenia znajduje sie na stronie internetowej TK).

Przy uzywaniu palnych lub tworzacych wybuchowe mieszanki ptynéw jako
Srodkéw czyszczacych nalezy zachowacé szczegdlng ostroznosé.

Urzadzenia p. poz., hydranty, gasnice, wyjScia ewakuacyjne, ciagi piesze,
tablice elektryczne nie moga by¢ zastawiane lub zastaniane. Elementy
zastawiajgce lub zastaniajace bedg demontowane na koszt wystawcy.
Whoszenie substancji tatwopalnych, toksycznych, wybuchowych, gazéw
technicznych powinno by¢ kazdorazowo zgtaszane Kierownikowi Hali, ktéry ma
prawo zabroni¢ ich wnoszenia (wwozenia) na teren TK.

Wystawcy sa zobowigzani zapoznaé sie i przestrzegaé szczegétowych
przepiséw bezpieczenstwa przeciwpozarowego wywieszonych w hali.

Zabrania sie na terenie TK uzywania ognia otwartego w halach i na
zewnetrznych stoiskach wystawowych.

Pojazdy mechaniczne lub inne urzagdzenia z silnikami spalinowymi moga byé
eksponowane w halach jedynie z wylaczonym silnikiem. Zbiornik paliwa moze
zawiera¢ jedynie ilo$¢ paliwa niezbedng do opuszczenia hal. Zbiornik paliwa
musi byézamkniety.

Wystawcy sg zobowigzani do respektowania polecen stuzb technicznych TK
i przeciwpozarowych w zakresie przestrzegania przepiséw niniejszego
paragrafu.

W razie powstania pozaru na terenie TK nalezy bezzwlocznie powiadomié
Panfstwowa Straz Pozarng tel. 998, 112; Biuro Obstugi Wystawcéw lub
pracownika Zespotu Ochrony o zaistnialym zdarzeniu. Do chwili przybycia
Panfstwowej Strazy Pozarnej nalezy bezwzglednie podporzadkowaé sie
Kierownikowi Zespotu Ochrony, a po przybyciu Strazy Pozarnej dowddcy akciji
ratowniczo-gasnicze;j.

SZKODY

Wystawcy dokonuja ubezpieczenia mienia we wlasnym zakresie i na wlasny
rachunek.

TK nie ponosza odpowiedzialnosci za szkody Wystawcdéw oraz firm
wykonujacych prace zlecone im przez Wystawcéw bez posrednictwa TK
powstate w obiektach i na terenie TK przed, po i w czasie trwania targdw chyba,
ze zostaly umyslnie zawinione przez pracownikéw TK. Spétka TK nie ponosi
réwniez odpowiedzialnosci za szkody powstate wskutek sity wyzszej min.
uderzenia pioruna, wichury, zalania woda, pozaru, eksplozji oraz niezaleznej od
TK przerwy wdostawie wody, pradu lub sprezonego powietrza.

Wystawca zobowigzany jest do natychmiastowego zgloszenia powstatej szkody
Kierownikowi Hali, w Biurze Obstugi Wystawcéw lub Kierownikowi Zespotu
Ochrony.

Wystawca ponosi petng odpowiedzialno$é za szkody, ktére wyrzadzit osobom
trzecimoraz TK przed, wtrakcie lub po imprezie targowe;j.

TRANSPORT,CLO ISPEDYCJA

Transport, spedycja i odprawa celna eksponatéw i materiatéw pomocniczych
odbywa sie na koszt Wystawcy.

Przywozenie przez zagranicznych wystawcéw do Polski eksponatéw,
materiatéw reklamowych, $rodkéw spozywczych, itp. musi by¢ zgodne
z obowigzujacymi w Polsce przepisami prawa.

W przypadku odprawy czasowej eksponatéw oraz towardw przeznaczonych do
budowy i wyposazenia stoisk zaleca sie stosowanie karnetéwATA.

Roztadunek i zatadunek eksponatéw, materiatéw pomocniczych i innych, moze
odbywac sie jedynie przez licencjonowanych spedytoréw Targéw Kielce lub
przez Targi Kielce.

POSTANOWIENIA KONCOWE

Postanowienia regulaminu maja réwniez zastosowanie wobec podmiotéw
wykonujacych czynnoséci na podstawie uméw zawartych z Wystawcami, w tym
tez wykonujacych na ich rzecz ustugi zabudowy.

TK zastrzegajg sobie prawo - w przypadku zaistnienia okolicznosci od niego
niezaleznych - do skrécenia, przetozenia, odwotania lub czesciowego zamkniecia
targébw. W takich przypadkach Wystawcy nie przystuguje prawo do
odszkodowania.

Reklamacje w stosunku do TK nalezy zgtasza¢ w ciggu 14 dni od zakoriczenia
targéw, pod rygorem utraty prawa do ich pézniejszego podnoszenia.

Reklamacije Wystawcy wynikle z realizacji umowy nie upowazniaja Wystawcy do
opéznienia przekazania nalezno$ci w catosci lub wczesci.
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REGULATIONS FOR FAIR PARTICIPANTS

In the case of constructions exceeding 2.5 metres in height, before the
commencement of the work the designs shall be submitted to the Stand
Construction Team together with a declaration of the above mentioned
constructions being designed and implemented in compliance with the Polish
Building Law as shown with the specimen (specimen of the declaration is
available on the website of TK). The Exhibitor assumes responsibility for any
damage inflicted on TK and on third persons as a result of incorrect
implementation or a technical defect in the construction. Failure to submit the
above documents shall result in the prevention of the commencement of stand
construction work.

Glass walls, windows and showcases should have a pedestal of min. 50 cm.

The main elements of the stand construction made from gypsum cardboards,
fiberboards, chipboards should be transported to the premises of TK in the form
of ready-to-use elements.

The Exhibitors is obligated to provide employees of TK with access to technical
infrastructure.

In the event of not adhering to the above regulations, TK personnel may, at the
expense of the exhibitor, bring the stand up to the standards required by the
relevantregulations.

The maximum sound level intensity mustn’t exceed 70dB. In the case of not
complying with the above regulations Kielce Trade Fairs reserves a right to
intervene, including a disconnection of electric power supply. In that case
exhibitors are not entitled to any compensation. The exhibitor who plans to
exceed the allowed volume intensity of 70dB during the event is obliged to
discuss the conditions and the scope of protection from the excessive noise with
Kielce Trade Fairs beforehand.

FIRE PROTECTION REGULATIONS

Materials used for stand construction should be non-flammable, slow-burning or
protected against fire. Relevant certificates and documents confirming the above
should be made available at the stand forinspection. In the case of the lack of the
certificates the Exhibitor is obligated to provide a relevant declaration relating
thereto as shown with the specimen (specimen is available on the website of TK).
Special precaution should be taken when flammable or explosive liquids are
used for cleaning purposes.

Special precaution should be taken when flammable or explosive liquids are
used for cleaning purposes.

Fire fighting facilities, fire hoses, extinguishers, emergency exits, passageways,
and electric notice boards may not be obstructed or covered.

Any flammable, toxic and explosive materials or technical gases used on the
stands or as exhibits must be declared to the Hall Manager, who has the right to
forbid carring themwithin the area ofthe Fair.

Exhibitors are obliged to read, understand and comply with the detailed Fire
Safety Regulations, which are displayed in the exhibition hall.

Using open fire is prohibited within the premises of TK both in the halls and at
outdoor exhibition stands.

Motor vehicles and other types of equipment with a combustible engine may be
displayed in the halls only with the engine being out of operation. The fuel tank
may contain only the quantity of fuel necessary for leaving the hall. The fuel tank
hasto be closed.

Exhibitors are obligated to follow instructions of the technical services of TK as
well asfire protection instructions as specified in this paragraph.

In the event of a fire occurring within the premises of TK, the State Fire Brigade
(tel. 998, 112), the Exhibitor Service Office or a security employee have to be
immediately notified thereof. Until the arrival of the State Fire Brigade,
instructions of the Security Manager have to be strictly followed, and after the
arrival ofthe Fire Brigade - the instructions of the rescue and fire fighting team.

DAMAGES

Exhibitors take outa property insurance individually and at their cost.

TK assumes no responsibility for damages incurred by Exhibitors and their
contractors without the agency of TK which occur in the facilities and on the
premises of TK before, during and after the fair as a result of force majeure,
including a thunderbolt, storm, flooding, fire, explosion as well as water supply,
power and compressed air failures beyond TK's control unless a damage has
beenintentionally caused bya TK employee.

The Exhibitor is obliged to report all damage immediately to the Hall Manager, to
the Exhibitor Service Office orto the Security Manager.

The Exhibitor assumes full responsibility for damages caused by him to third
parties and to TK during, before or after the fair event.

TRANSPORT, CUSTOM DUTIES AND FORWARDING

Exhibits and all additional materials are transported and forwarded at the
Participant's cost.

The importation to Poland by foreign Exhibitors of exhibits, advertising materials,
foodstuffs etc, must comply with the relevant Polish laws.

In the case of temporary clearance of exhibits and materials for construction and
equipment of stands it is advisable to use ATAcards.

Unloading and loading of exhibits, auxiliary materials and other goods may be
executed only by licensed forwarders of TK or by TK.

FINAL PROVISIONS

Provisions of the Regulations for Fair Participants are also applicable to entities
carrying out work on the basis of agreements concluded with Exhibitors,
including stand construction services rendered forthem.

TK reserves the right, in the event of circumstances beyond its control, to shorten,
postpone, cancel or partly close the fair. In such cases the Exhibitor is not entitled to
compensation.

The right to place a complaint shall be effective only for complaints placed within
14 days of the fair closure.

Any Exhibitor's claims resulting from the implementation of the agreement do not
entitle the Exhibitor to delay payment in whole or in part.




